3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMOPA3YMA USMETRY BITALA AIPXKABA
YYECHUUA BSEC (OPTAHU3AUMJE 3A LULPHOMOPCKY
EKOHOMCKY CAPAIKY) O CAPAHKLU Y BOPBU NMPOTUB
KPUMUHAIIA, HAPOYUTO OPTAHU3OBAHUX OBJTUKA,
AOAOATHOI NMPOTOKOIJIA CNNOPA3YMY USMERY BITAOA
AP>XXABA Y4YECHULA BSEC O CAPAAHU Y BOPBU NMPOTUB
KPUMUHAIA, HAPOYNUTO OPTAHU3OBAHUX OBJIUKA U
AOOATHOI MPOTOKOJIA O BOPBU NPOTUB TEPOPU3MA
KOJU CE OAHOCU HA CINMOPA3YM UBMERY BITIALA
YYECHUUA LUIPHOMOPCKE EKOHOMCKE CAPAJKLE Y BOPBU
NMPOTUB KPUMUHATA, HAPOYUTO HEFOBUX
OPIrAHU3OBAHUX OBJTIUKA

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym wu3melly Bnaga ApxaBa ydecHuua BSEC
(Opranunsaumje 3a LpHOMOPCKY €KOHOMCKY capaghy) O capagtu y 6opbu npoTtus
KpMMWHanNa, HapouuTo OpraHu3oBaHuMx obnuka, caudnweH Ha Kpdy, puka, 2.
okTobpa 1998. rogmHe, 3atum, [HopaTtHm npoTokon Cnopasymy wusmehy Bnaga
ApxaBa 4unaHuua BSEC o capagwu y 60opbu npoTMB KpMMMHana, HapoynTo
opraHu3oBaHux obnuka, caumkeH y Knjesy, YkpajuHa, 15. mapTa 2002. roguHe, kao
n [opatHn npotokon o 6opbm nNpoTuB TepopuaMa Koju ce ogHocu Ha Crnopasym
namelly Bnaga y4ecHuua LpPHOMOPCKE €EKOHOMCKe capaghwe y 6opbu npoTtus
KPMMWHaNa, HapouMTO HEroBMX OpraHM3oBaHWX obnuka, caunkwseH y ATuHM, [puka,
3. oeuembpa 2004. rognHe, CBM Y OPUrMHany Ha eHrreckoM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma namehy Bnaga apxasa ydecHuua BSEC (OpraHusauuje 3a
LPHOMOPCKY €KOHOMCKY capagky) O capafgwn y 60pbu npoTMB KpuMUHana,
Hapo4MTO opraHu3oBaHux obnuka, [JlogaTtHor npotokona Cnopasymy usmely Bnaga
ApxaBa 4ynaHuua BSEC o capagwun y 60opbu npoTMB KpMMMHanNa, HapoynTo
opraHusoBaHux obnuka n JoaatHor npoTokorna o 6opbu NpoTMB Tepopm3ama Koju ce
ogHocu Ha Cnopasym usmely Brnaga ydyecHuua LpHOMOPCKE €KOHOMCKE capajhe y
6opbu NPOTMB KpUMUHANa, HApPOUMTO HErOBUX OpPraHM3oBaHUX obnvka, y opurmHany
Ha EHINecKoM je3unKy U y NpeBOoAY Ha CPICKM je3unK, rnacu:



AGREEMENT AMONG THE GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA
ECONOMIC COOPERATION PARTICIPATING STATES ON
COOPERATION IN COMBATING CRIME, IN PARTICULAR INITS
ORGANIZED FORMS

The Governments of the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Participating
States: the Republic of Albania, the Republic of Armenia, the Republic of Azerbaijan,
the Republic of Bulgaria, Georgia, the Hellenic Republic, the Republic of Moldova,
Romania, the Russian Federation, the Republic of Turkey, Ukraine, hereinafter
referred to as "The Parties",

Recognizing that national and international crime, in all its forms, poses a serious
threat to the health, security and welfare of human beings, and adversely affect the
economic, cultural and political foundations of society, being deeply concerned about
the scale and trends of crime development, in general, Noting that there are cases of
growing linkage between international illicit trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances, terrorism and organized crime,

Taking into consideration the provisions of the United Nations documents in the
sphere of crime prevention and control, in particular concerning organized crime,
illicit traffic of narcotic drugs and psychotropic substances, weapons and radioactive
materials, all acts of terrorism as well as criminal activities related to migration,

Taking into consideration the provisions of the Bucharest Statement of the high level
Meeting of the BSEC Patrticipating States of 30 June 1995, the Recommendations of
the Parliamentary Assembly of BSEC (PABSEC) 15/1996 of 12 June 1996 on
cooperation among the PABSEC Member Countries, on combating organized crime,
the Joint Statement of the First Meeting of the Ministers of Internal Affairs of the
BSEC Participating States, of 17 October 1996, in Yerevan, that was approved by
the Heads of Countries and Governments of BSEC Participating States, on 25
October 1996, in Moscow, and the Joint Declaration of the Second Meeting of the
Ministers of Internal Affairs in Istanbul, on 22 October 1997, paying great attention to
international cooperation in the sphere of combating crime and willing to render
mutual assistance in this sphere as wide and effective as possible within the
appropriate adherence to generally recognized human rights and freedoms.

Emphasizing the need that every effort to combat crime should take into account the
relative activities taking place at a global and regional level, proceeding on the basis
of the principles of equality and mutual benefit, respecting international agreements
and national legislations existing in the BSEC Participating States, and without
prejudice to their previous commitments based on bilateral and multilateral
agreements with third States, Have agreed as follows:

Article 1

Areas of Cooperation

1. The Parties shall cooperate for the prevention, suppression, detection, disclosure
and investigation of crimes, and in particular of:

- acts of terrorism;
- organized crime;

- illicit cultivation, production, manufacture and trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances;
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- illicit manufacture, illicit trade and use of precursors and essential chemicals for
the illegal production of narcotic drugs and psychotropic substances

- illegal trafficking in weapons, including biological, chemical and radiological
weapons, ammunition, explosives, nuclear and radioactive materials, as well as
poisonous substances;

- international illegal economic activities and legalization of proceeds (money
laundering) deriving from criminal activities, suspicious economic and banking
transactions and abuses in the investment field;

- smuggling;

- criminal activities related to migration, illegal crossing of borders and illegal
trafficking in human beings;

- sexual exploitation of women and minors or children;

- counterfeiting and forgery of banknotes, credit cards, documents, securities and
other values, as well as any kind of identity documents;

- violent crimes against human life and property;

- illicit trafficking in items of historic and cultural heritage, works of art, precious
stones and metals, intellectual property, as well as any other valuable items;

- corruption;
- ecological crime;
- high-tech crime, including computer crime;
- kidnapping and trade of human organs;
- maritime crime (maritime fraud, piracy etc.);
- theft and illegal trafficking in vehicles.
2. The Parties shall also cooperate in the following fields:
- education, training and skill enhancement of personnel;

- cooperation in cultural, sport and social fields through the exchange of
delegations;

- carrying out scientific research for the purpose of combating crime and of
developing information systems, communication means and special equipment;

- cooperation in other areas of mutual interest, with the aim of controlling criminality
in general, and preventing crime, such as the detection of missing persons, stolen or
lost items, and the identification of corpses.

Article 2

Forms of Cooperation
1. Cooperation among the Parties may be achieved in particular through:
- exchange of information and experience in the fields of common interest;

- exchange of information for the prevention and suppression of any form of
transnational crime, in particular all acts of terrorism, organized crime, illicit traffic of
narcotic drugs and psychotropic substances, weapons and radioactive materials,
criminal activities related to migration, including information as to individuals and
criminal networks involved in the transnational crime;

- planning and adoption of coordinated actions against criminal networks;
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- search of individuals escaping from criminal prosecution or execution of
sentences, as well as those reported missing;

- exchange of information concerning new types of crime, methods and forms of
prevention, suppression, detection and investigation of them;

- assistance in detecting suspicious economic and banking transactions, including
those related to the legalization of criminal proceeds;

- exchange of experience on the use of scientific and technological methods and
means for criminological and forensic researches, especially in the areas of
investigation, detection and control of narcotic drugs, psychotropic substances and
precursors, in accordance with the international law;

- exchange of information concerning methods used for transportation, concealment
and distribution of narcotic drugs and psychotropic substances;

- taking necessary legal, administrative and security measures at their borders in
order to prevent smuggling, especially in narcotic drugs and psychotropic
substances;

- exchange of information about new types of narcotic drugs and psychotropic
substances which appear in illegal trafficking, manufacturing technology and
substances used hereto, as well as new methods of research used in the analysis
and identification of narcotic drugs and psychotropic substances;

- exchange of information regarding cases of links of illicit trafficking in drugs and
psychotropic substances with terrorism and organized crime;

- exchange of information, knowledge and experience in the field of border controls,
and in the field of material and technical support of the competent control services,
for the purpose of detecting forged travel documents, and of preventing the illegal
entry of suspect persons involved in criminal and especially terrorist acts, as well as
criminal activities related to migration;

- exchange of working experience including upgrading courses, consultations,
seminars and training courses;

- exchange of statistical data, as well as national legal texts and provisions,
brochures, publications and results of scientific researches in fields covered by this
Agreement;

- organization of meetings of experts within the framework of their competence,
whenever they agree that it is necessary to deal with urgent and special matters of
common interest;

- search and return, in accordance with national legislation, of stolen objects having
numbers or specific marks, including cultural and historical values, vehicles and
firearms, as well as numbered securities and passports (identity documents);

- exchange of information about citizens of the States of the other Parties who have
been convicted of crimes committed in the territories of their States, as well as
individuals who are under investigation.

Article 3

Controlled Deliveries

1 The Parties shall assure, in line with their national legislation and international
obligations, the necessary conditions for carrying out controlled deliveries of narcotic
drugs and psychotropic substances as well as precursors used for their production.
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2 The Parties shall consider the possibility of applying the method of controlled
delivery to other objects being in illicit traffic.

3 The Parties shall endeavour to harmonize their legislation and practices, in order
to be mutually compatible to the necessary extent, to initiate and carry out effectively
controlled deliveries.

Article 4

Means of Cooperation

1 The Parties shall cooperate in combating crime through their competent
authorities, in accordance with the provisions of this Agreement, subject to the
legislation and international obligations of their States.

2 The Parties shall determine their competent authorities and/or contact points
through which direct communication is ensured and if necessary shall exchange
liaison officers.

3 Each Party shall submit to the Depository a list of its competent authorities and/or
contact points within a two month period following the entry into force of this
Agreement. The Parties shall inform the Depository of any changes in their lists of
competent authorities and/or contact points.

Article 5

Request for Cooperation

1 Cooperation, within the framework of this Agreement, shall be carried out on the
basis of requests for cooperation submitted by the competent authorities of the
interested Parties.

2 Requests for cooperation shall be submitted in writing. In emergency cases,
requests may be submitted verbally, but a confirmation in writing should follow within
the next three days using, inter alia, technical means of communication.

3 Each Party may, totally or partially, reject a request for cooperation, if the
compliance with the request for cooperation endangers the sovereignty, security,
public order or other essential interests of its State, or if it is contrary to the
legislation or to the international obligations of its State. The rejection of a request for
cooperation is served in writing to the requesting Party without delay.

4 The competent authorities of the Parties shall take all the appropriate measures to
ensure the prompt and complete compliance with the request for cooperation.

Article 6

Working Group

The Parties shall establish a Working Group in order to examine the ways of
implementing and promoting cooperation on the basis of this Agreement, and, inter
alia, to submit recommendations with regard to the need of additional protocols to
this Agreement or new international agreements, as well as to the need to create
common institutions of cooperation in the sphere of combating crime.
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Article 7

Languages

In order to ensure the cooperation in the framework of this Agreement, the competent
authorities of the Parties shall use the English language during the written procedure,
the English and Russian language in the oral procedure, unless the Parties have
mutually agreed otherwise.

Article 8

Expenses

Each Party shall independently bear expenses arising in the course of the
implementation of this Agreement, unless decided otherwise in each particular case.

Article 9

Implementation of this Agreement

1. The implementation of this Agreement is subject to the legislation of the State of
each Party.

2. This Agreement shall not hinder the fulfilment of other international obligations of
the Parties.

3. The information and documents obtained in accordance with this Agreement shall
be kept confidential when so requested and be used in compliance with the purposes
to be determined by the delivering Party. The documents and information obtained
under this Agreement shall not be transmitted to a third party without the prior
authorization of the providing Party.

4. Disputable questions which may arise in connection with the interpretation or
implementation of the provisions of this Agreement shall be resolved by the Parties
concerned, through consultations, according to the relevant rules of the international
law.

Article 10

Final Provisions

1. The Permanent International Secretariat (PERMIS) shall be the Depository of this
Agreement. The original of this Agreement in a single copy in the English language
shall be deposited with the PERMIS which shall transmit a certified copy to each
Party.

2. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date on
which the third document of ratification or approval is deposited with the PERMIS.

3. For each Party, ratifying or approving this Agreement, after the deposition of the
third document of ratification or approval, this Agreement shall enter into force, on the
thirtieth day after the date of the deposition of the document of ratification or approval
by this Party.

4. Any Party may withdraw from this Agreement by formal notification to the PERMIS.
Withdrawal shall take effect within three months after the date on which the
withdrawal notification is received by the PERMIS.

5 Any Party may propose an amendment to this Agreement. Such amendment shall
be accepted upon the consent of all the Parties and shall enter into force in
accordance with paragraphs 2 and 3 of this Article.
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IN WITNESS THEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
signed this Agreement

Done in Corfu/Greece, on this second day of October one thousand nine hundred
ninety eight

For the Government of the Republic of Albania
For the Government of the Republic of Armenia
For the Government of the Republic of Azerbaijan
For the Government of the Republic of Bulgaria
For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic
For the Government of the Republic of Moldova
For the Government of Romania

For the Government of the Russian Federation
For the Government of the Republic of Turkey
For the Government of Ukraine

The Agreement entered into force on 4 October 1999.



ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT AMONG THE
GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION
PARTICIPATING STATES ON COOPERATION IN COMBATING CRIME,
IN PARTICULAR IN ITS ORGANIZED FORMS

PREAMBLE

The Governments of the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Member States -
Parties to the present Additional Protocol, hereinafter referred to as "the Parties”,
according to the provisions of Articles 2, 4, 6 and 10 point of the Article 5 of the
Agreement among the Governments of the Black Sea Economic Cooperation
Participating States on Cooperation in Combating Crime, in particular in its
Organized Forms, signed in Kerkyra on October 2nd 1998, hereinafter referred to as
"the BSEC Agreement"”, conscious of the growing role and importance of the regional
initiatives with regard to cooperation in the field of combating crime, reiterating their
determination to achieve through joint efforts the constant improvement of the
implementation of the provisions of the BSEC Agreement, with a view to securing the
due level of coordination of cooperation between the authorities of the Member
States, have agreed as follows:

Article 1

Establishment of a Network of Liaison Officers

The Parties shall set up the BSEC Network of Liaison Officers on Combating Crime,
hereinafter referred to as "the Network", consisting of liaison officers appointed by
Member States, as their representatives.

Article 2

Objectives
The objectives of the Network are as follows:

1. To enhance the cooperation in the field of crime control and provide for
coordination of interaction between the competent bodies of the Parties;

2 . To establish an information exchange network among the Law Enforcement
Bodies of the Member States to effectively fight against crimes and criminals in
accordance with the BSEC Agreement.

Article 3

Tasks and Functions
The Liaison Officers of the Network have the following tasks and functions:

1. To send the requests forwarded by other Liaison Officers to their respective
countries for urgent cases in one day and for the other cases in three days, in
accordance with the provisions of Article 5 of the BSEC Agreement;

2. To send the required information to the Parties upon their requests in accordance
with the provisions of Article 9 of the BSEC Agreement;

3. To meet periodically to consider the trends of transnational crime in the region in
order to identify new forms of cooperation among the Law Enforcement Agencies of
the BSEC Member States;
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4. To report and propose to the respective bodies the ways of further enhancing
cooperation;

5. To facilitate the exchange of legislative documents and practical experience
among the Law Enforcement Agencies of the BSEC Member States in the field of
combating transnational crime;

Article 4

Status of the Network within the BSEC
The Network is a cooperation group in the sphere of combating crime, established in
conformity with the provisions of Article 6 of the BSEC Agreement.

Article 5

Venue of the Meetings of the Network

The Network shall hold its meetings at the BSEC Permanent International Secretariat
premises, unless it is otherwise decided upon the initiative of the BSEC Chairman-in-
Office.

Article 6

Organization and Operation

1. The Network will operate in accordance with the BSEC Charter and Rules of
Procedure, as well as the provisions of the BSEC Agreement.

2. Each BSEC Member State, Party to the present Additional Protocol, shall appoint
a Liaison Officer and his/her Alternate to the Network.

3. In order to appoint or to withdraw Liaison Officers to the Network, the Parties will
notify the BSEC Permanent International Secretariat in order to inform all Member
States.

4. The Network shall meet periodically, at least once a year.

5. The Network will fulfill its tasks under the authority of the Working Group on
Cooperation in Combating Crime, in particular in its organized forms and report to it.

Article 7

Expenses
All expenses of the Liaison Officers related to the implementation of the provisions of
the present Additional Protocol will be met by the sending Party.

Article 8

National Contact Points

Parties will determine a national point of contact inside their national law enforcement
authorities, preferably dealing with international cooperation (Interpol, SECI Center
for Combating Transborder Crime, etc.).
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Article 9

Protection of Information and Personal Data

1. Information obtained under this Additional Protocol shall be afforded the same
degree of confidentiality by the requesting authority that applies to similar information
in custody.

2. Without prejudice to the relevant international commitments of the BSEC Member
States - Parties to the BSEC Agreement and to the present Additional Protocaol,
personal data received under the present Additional Protocol will have protection at
least equivalent to that afforded by the supplying Party.

Article 10

Observers and Guests

1. Representatives of the BSEC Observer States may attend the work of the
Network, in accordance with the BSEC Charter and Rules of Procedure.

2. Relevant international institutions or agencies may be invited to the meetings of
the Network.

Article 11

Final Provisions

1. The present Additional Protocol shall be open for signature or accession by any
BSEC Member State.

2. The BSEC Permanent International Secretariat shall be the Depository of this
Additional Protocol. The original of the present Additional Protocol in a single copy in
the English language shall be deposited with the Permanent International Secretariat,
which shall transmit a certified copy to each Party.

3. The present Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day following
the date, on which the third document of ratification or approval is deposited with the
BSEC Permanent International Secretariat.

4. For each Party, ratifying or approving the present Additional Protocol, after the
deposition of the third document of ratification or approval, the present Additional
Protocol shall enter into force, on the thirtieth day after the date of the deposition of
the document of ratification or approval by this Party.

5. Any Party may withdraw from the present Additional Protocol by formal
notification to the BSEC Permanent International Secretariat. Withdrawal shall take
effect within three months after the date on which the withdrawal notification is
received by the Permanent International Secretariat.

6. Any Party may propose amendments to the present Additional Protocol. The
amendments shall be accepted upon the consent of all the Parties and shall enter
into force in accordance with paragraphs 3 and 4 of the present Article.

7. Two years from the entry into force of the present Additional Protocol, the Parties
will proceed to an interim review of the results yielded by the implementation of the
provisions of the present Additional Protocol. A final evaluation will be made four
years after its entry into force, with a view to agreeing on the necessary measures for
further improvement of the cooperation.

Done in Kyiv, on this fifthteenth day of March two thousand two.
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For the Government of the Republic of Albania
For the Government of the Republic of Armenia
For the Government of the Republic of Azerbaijan
For the Government of the Republic of Bulgaria
For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic

For the Government of the Republic of Moldova
For the Government of Romania

For the Government of the Russian Federation
For the Government of the Republic of Turkey

For the Government of Ukraine
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ADDITIONAL PROTOCOL ON COMBATING TERRORISM TO THE
AGREEMENT AMONG THE GOVERNMENTS OF THE BLACK SEA
ECONOMIC COOPERATION PARTICIPATING STATES ON
COOPERATION IN COMBATING CRIME, IN PARTICULAR INITS
ORGANIZED FORMS

PREAMBLE

The Governments of the Organization of the Black Sea Economic Cooperation
(BSEC) Member States: the Republic of Albania, the Republic of Armenia, the
Republic of Azerbaijan, the Republic of Bulgaria, Georgia, the Hellenic Republic, the
Republic of Moldova, Romania, the Russian Federation, Serbia and Montenegro, the
Republic of Turkey, Ukraine hereinafter referred to as "The Parties"”;

Being Contracting Parties to the Agreement among the Governments of the Black
Sea Economic Cooperation Participating States on Cooperation in Combating Crime,
in particular in its Organized Forms, signed in Kerkyra on October 2nd 1998, called
shortly "the BSEC Agreement”;

Following the provisions of the BSEC Charter, the Istanbul Decennial Summit
Declaration, the Statement of the Fifth Meeting of the Council of Ministers of Foreign
Affairs of the BSEC Member States, dated October 26th 2001, as well as the
Statement of the Council of Ministers of Foreign Affairs of the BSEC Member States
on the BSEC Contribution to Security and Stability, dated June 25th 2004, which
severely condemn international terrorism as a global threat to peace and security;

Conscious that terrorism in all its forms and manifestations poses a serious threat to
international peace and security, political, economic and social stability of the Parties,
to their territorial integrity and safety of the BSEC Member States, as well as to the
development of friendly and good neighborhood relations and bilateral and
multilateral cooperation between the States of the Black Sea Region;

Taking into consideration the provisions of the United Nations documents on
combating terrorism and fully supporting the Security Council Resolutions in this field,
in particular Resolution 1373;

Underlining that the fight against terrorism must be conducted in full respect of the
rule of law and human rights;

Confirming their unambiguous support to the universal principles of international law;
Have agreed upon the following:

Article 1
For the aims of the present Additional Protocol terrorism means those crimes
stipulated in the United Nations Conventions and Protocols on combating terrorism.
Article 2

The Parties shall cooperate for the prevention, detection, suppression, disclosure
and investigation of acts of terrorism on the basis of the BSEC Agreement and the
present Additional Protocol, and in accordance with the internal legislation, as well as
with the international commitments of their States.

Article 3

1. The Parties shall determine their competent authority(ies) and/or contact point(s)
through which direct communication is ensured.
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2. Each Party shall submit to the Depositary a list of the names and coordinates of
its competent authority(ies) and contact point(s) within a two-month period following
the entry into force of the present Additional Protocol for that Party. The Parties shall
inform the Depositary of any changes in this list.

Article 4

1. In order to implement the present Additional Protocol, the Parties shall interact in
accordance with Article 5 of the BSEC Agreement and the Additional Protocol to the
BSEC Agreement, done in Kyiv on 15 March 2002.

2. If necessary, the Parties may set up urgent communication lines, conduct regular
or extraordinary meetings and consultations.

Article 5

Within the framework of the BSEC Agreement and the present Additional Protocol
the Parties shall exchange information of mutual interest, in particular to:

a) acts of terrorism planned and directed against state leadership, persons being
under international protection, members of the diplomatic missions and consulates,
officials of international inter-governmental organizations, against participants of
state visits, as well as of national/international events and against other officials and
civilians;

b) terrorist organizations, groups and persons posing threat to the security of their
States, as well as contacts between such terrorist organizations, groups and
persons;

c) terrorist attempts and actions aimed against the sovereignty and territorial integrity
of the Parties' States;

d) acts of terrorism and threats of committing such acts in the territory of the Parties
States, against economic, technological and ecological units and facilities of vital
importance.

e) terrorist organizations and groups acting in the territory of the Parties States, their
tactics and methods, leaders, members, as well as to the persons involved in and/or
supporting the activities of such groups or organizations;

f) organizations and institutions supporting terrorism, mechanisms, extensions and
directions of such support ;

g) illicit trafficking of weapons, including ammunition, explosive substances and
devices, nuclear and radioactive materials and sources, chemical and biological
weapons and their components, committed by organized criminal groupings and
persons, channels used for their illegal transportation through the territory of the
Parties' States;

h) detected and suspected sources and channels of financial, logistical or other kinds
of material support to terrorist organizations and groups;

i) practice and legislation on counter- terrorism.

Article 6
The Parties shall work out and conduct close cooperation, in particular to:

a) suppression of the preparation and perpetration of acts of terrorism, as well as of
the providing to terrorists with any form of support, including financial;

b) deny safe havens to those who finance, plan, support or commit acts of terrorism;
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c) disclosure and suppression of the places where training of terrorists, planning and
preparing of acts of terrorism are conducted, if the concrete evidences are submitted;

d) prevention of the movement and suppression of travel routes of terrorists and
terrorist groups;

e) detection and identification of the structures used by terrorist groups or
organizations for covering their activities;

f) prevention, disclosure and suppression of financial support, delivery of weapons
and ammunitions, explosive substances and devices, nuclear and radioactive
materials and sources, chemical and biological weapons and their components as
well as granting any assistance to any persons and organizations for planning,
preparing and committing acts of terrorism. The Parties shall notify each other of the
results of the cooperative actions.

Article 7

The Parties shall take all the necessary measures to prevent preparation of acts of
terrorism in the territory of their own states, when those acts of terrorism are to be
committed in the territory of the States of the other Parties, as well as to deny asylum
to those who have planned, facilitated or participated in the perpetration of acts of
terrorism.

Article 8

The Parties may cooperate to enhance the implementation of the present Additional
Protocol in the following forms:

a) education, training and skill enhancement of personnel;

b) exchange of information and experiences concerning the use of scientific and
technological methods for criminal researches;

¢) conducting joint trainings, seminars consultations and scientific researches;
d) exchange of relevant internal legislation, analytical and statistical data;

e) and other forms provided for in the BSEC Agreement.

Article 9

1. The information and documents obtained under the present Additional Protocol
shall be afforded the same degree of confidentiality by the requesting Party that
applies to similar information of the requested Party.

2. The information and documents obtained under the present Additional Protocol as
well as information on methods of investigation and tactics of applying of special
equipment or/and materials shall not be transmitted to a third party without the prior
authorization of the providing Party.

3. The information or results of the compliance with the request obtained from
another Party on basis of the present Additional Protocol may not be used for
purposes other than those they were requested or submitted for without prior
authorization in writing of the providing Party.

4. Delivery and protection of classified information shall be conducted by the Parties
in accordance with their national legislation and/or relevant international agreements.

5. Without prejudice to the relevant international commitments of the BSEC Member
States
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- parties to the BSEC Agreement and to the present Additional Protocol, personal
data received under the present Additional Protocol will have protection at least
equivalent to that afforded by the supplying Party.

Article 10

Each Party shall independently bear expenses arising in the course of the
implementation of the present Additional Protocol, unless mutually decided otherwise
in each particular case.

Article 11

In order to ensure the cooperation in the framework of the present Additional
Protocol, theParties shall use the English language during the written procedure, the
English and Russian language in the oral procedure, unless the Parties have
mutually agreed otherwise.

Article 12

1. The implementation of the present Additional Protocol is subject to the legislation
of the State of each Party.

2. The present Additional Protocol shall not hinder the other international obligations
of the States of the Parties.

3. Disputable questions which may arise in connection with the interpretation or
implementation of the present Additional Protocol shall be resolved by the Parties
concerned, through consultations and negotiations, according to the relevant rules of
international law.

Article 13

1. The BSEC Permanent International Secretariat (PERMIS) shall be the Depositary
of the present Additional Protocol.

2. The original of the present Additional Protocol in a single copy in the English
language shall be deposited with the BSEC PERMIS, which shall transmit a certified
copy to each Party.

3. The BSEC PERMIS shall inform the BSEC Member States of:
a) each act of signature;

b) the submission of each instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c) each date of entry of the present Additional Protocol into force in accordance with
Articlel5 of the present Additional Protocol;

d) any other act or document of notification related to the present Additional Protocol.

Article 14

1. The present Additional Protocol shall be open for signature by any BSEC Member
State.

2. The Party which has signed the present Additional Protocol may not become party
to it, if it does not become party to the BSEC Agreement.

3. The present Additional Protocol is subject to ratification, acceptance, approval or
accession.
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4. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Depositary.

Article 15

1. The present Additional Protocol shall enter into force on the thirtieth day following
the date on which the third instrument of ratification, acceptance, approval or
accession is deposited with the BSEC PERMIS.

2. For each Party, which ratifies, accepts, approves or accedes to the present
Additional Protocol after the date of its entry into force, the present Additional
Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of the deposit by that
Party of its respective instruments.

Article 16
1. Each Party may propose amendments to the present Additional Protocol.

2. Such amendments shall be accepted upon the consent of all the Parties and shall
enter into force in accordance with paragraphs 3 and 4 of Article 14 and with Article
15 of the present Additional Protocol.

Article 17

Each party may withdraw from or denounce of the present Additional Protocol by
formal notification to the BSEC PERMIS. The withdrawal or denunciation shall take
effect within three months after the date on which the withdrawal or denunciation
notification is received by the BSEC PERMIS.

IN WITNESS THEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
signed the present Additional Protocol.

Done in Athens/Greece on this third day of December two thousand four in a single
copy in English language.

For the Government of the Republic of Albania

For the Government of the Republic of Armenia

For the Government of the Republic of Azerbaijan

For the Government of the Republic of Bulgaria

For the Government of Georgia

For the Government of the Hellenic Republic

For the Government of the Republic of Moldova

For the Government of Romania For the Government of the Russian Federation
For the Government of Serbia and Montenegro

For the Government of the Republic of Turkey

For the Government of Ukraine
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Cnopa3sym
n3mehy

Bnaga gpxasa yvyecHuua BSEC (OpraHusaumje 3a LpHOMOPCKY
€KOHOMCKY capagty) 0 capagiu 'y 60pou npoTuB KpUMUHanNa,
Hapo4UTO OpraHU3oBaHUX obnuka
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Brnage ppxaBa yyecHuua UpHOMOpcke ekoHomcke capagkwe (LEC): Penybnuka
AnbaHuja, Penybnuka Jepmenwuja, Penybnuka AsepbejuaH, Penybnuka Byrapcka,
Ipyanja, Penybnuka puka, Penybnuka Mongasuja, PymyHuja, Pycka ®enepauyja,
Penybnuka Typcka, YkpajuHa, y aaroem Tekcty ,,CtpaHe”,

YBuhajyhu ga HaumoHanHu u MehyHapogHu KpumuHanm, y CBMM CBOjUMM 0b6nuumma,
npeacraeiba 030MIbHY MpeThwy No 3gpaerbe, 6e3begHocT n oobpodbut rbyau, u
IUTETHO YTMYEe Ha EKOHOMCKE, KYNTypHe U MONMUTUYKEe TeMerbe ApywuTea; Oyayhu
ayboko 3abpuHyTe 36or obnma M npaBaua y Kojuma ce pasBuja KpUMUHAN yonwTe;
npumenyjyhmu pga noctoje npvMepu CBe jayer nosBesuBawa MehyHapoaHe
HeJ03BOIbEHE TProBUMHE OMOjHMM AporamMa W MCUXOTPOMHMM  CyncTaHuama,
Tepopu3ama 1 opraHn3oBaHor KpMMUHana,

Yaumajyhm y o63vp ogpenbe pJokymeHaTa YjeOWrwseHMX Hauuja y [OOMEHY
cnpeyaBaka M KOHTpPONE KpMMUHaNa, HapouuMTo OHUX KOjU Ce TUYy OpraHm3oBaHoOr
KPpMMWHana, HeOo3BOSbEHE TProBMHE OMOjHUM  AporamMa W MCUXOTPOMHUM
cyrncrtaHuama, OopyXjem W paavoakTUBHUM MaTepujanmma, CBUX TepPOPUCTUYKMX
akara Kao 1 KpMMUHanNHUX akTMBHOCTW y BE3W Ca Murpauujama,

Y3aumajyhu y 063up oapenbe bykypelutaHcKke n3jaBe ca cacTaHka Ha BUCOKOM HUBOY
ApxaBa ydecHuua LIEC-a og 30. jyHa 1995. roamHe, MNpenopyke lMapnameHTapHe
ckynwtmHe LUEC-a (MCLUEC) 15/1996 og 12. jyHa 1996. roaMHe o capaahu u3mehy
Apxasa unaHuua NCLUEC y 6o0pbu npoTuB opraHM3oBaHOr KpMMuHana, 3ajefHUYKy
nsjaBy ca MpBOr cacTaHKa MUWHWCTapa YHyTpallkWX MOCroBa ApXaBa ydecHuua
LIEC-a og 17. oktobpa 1996. roaunHe, y JepeBaHy, KOjy Cy YCBOjUnU LedoBU ApxaBa
n Bnaga pgpxaea ydechHuua LIEC-a, 25. oktobpa 1996. rogmHe y MockBu U
3ajeqHnuKy geknapauujy ca gpyror cactaHka MMHMCTapa YHyTpallkux nocrnosa y
Uctambyny, 22. oktobpa 1997. rogmHe; noceehyjyhn Benvky naxtwy MehyHapoaHo]
capagmwu y omMeHy 6opbe nNpoTUB KpUMMHANa M CNpeMHe Aa Mnpyxe LTO LuMpy u
0enoTBOPHUjY y3ajamHy noMoh y OBOM AOMeHY npuapxasajyhu ce Ha ogrosapajyhu
HauMH onwTe NPM3HATMX IbYACKMX NpaBa 1 crnobojaa,

Harnawasajyhu notpeby na ceaku Hanop y 6op6u npoTvB kpumuHana Tpeba na
y3me y 063vp aKkTMBHOCTM y BE3M ca TUM Koje ce oABWjajy Ha rnoGanHom wu
perMoHasniHoM HUBOY, @ Ha OCHOBY MPUHLUWNA jegHaKoCTW U y3ajaMHe KOpUCTU, y3
nowToBake MefyHapoaHMX cropasyMa M HauMOHamnHuMX 3akoHo4aBCTaBa  Koju
noctoje y gpxaeama yyecHuuama LIEC-a, n 6e3 wTeTe Mo HMXoBe MNPEeTXofHe
obaBe3e Koje MPOUCTUYY M3 GunatepanHux U MynTunatepanHux crnopasyma ca
Tpehum apxkaBama, CroXuIe Cy ce Kako Creau:
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YnaH 1.

O6nactu capagte

CtpaHe capaflyjy paaum cnpevaBaha, cy3Oujawa, OTKpMBah-a, pacBeT/baBaba
KpMBMYHUMX Aena v Bofjewa uctpara, a ocobmTo:

1.
2.
3.

10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

TEPOPUCTUYKMX aKaTa;
OpraHM30BaHOT KPUMUHANG;

He[03BOIbLEHOr Y3rajatba, MNPOU3BOAHE€ W TProBWHE OMOjHM aporamMa W
NCUXOTPOMHUM CyMNcTaHLama;

HeO03BOS/beHE MPOM3BOAHE, HEOO03BOSbEHE TProBMHE U Kopulwhersa
npekypcopa M OCHOBHWX Xemukanvja 3a uneranHy Npou3BOAHY OMOjHUX
Apora 1 NCUXOTPOMHUX CYNCTaHLK;

uneranHe TProBvHE OpYXjeM, YKibydyjyhu OUOMOLWIKO, XEMUjCKO U
PaaVoOrOLLKO OpYXje, MyHULMjy, eKCrrosuse, HykrneapHe U pagnmoakTuBHE
maTtepujane, Kao U OTPOBHE CyNCTaHLUe;

mMefyHapoaHe He3aKOHWTE EKOHOMCKE aKTMBHOCTW W neranusauujy nobutn
(npawe HoBLA) Kkoja MNOTMYE Of KPMMUHANHUX aKTUBHOCTM, CYMHUBUX
EKOHOMCKMX W OaHKapCKMx TpaHcakuumja wu 3noynotpeba y [OOMeHy
WMHBECTULU]a;

Kpujymyapema;

KPUMUHAINHNUX aKTMBHOCTU Yy BE3N Ca MMrpau,Mjama, mneranHuMM npenackom
rpaHunua n Hego3BOJbEHOM TProBMHOM IbyaumMa;

CeKcyalnHe eKcnnoaTaLwlje XeHa 1 ManoneTHux niuua nnun geue,

d)aJ'ICI/ICbI/IKOBaI-ba N  KpmMBOTBOpEH-a HOBYaHMUaE, KpeaAUTHUX KapTtuua,
OOKyMeHaTa, xapTMja o4 BpeaHOCTU n apyrmx BpegHoOCTU, Kao U CBUX BpPCTa
NTIMYHUX ncnpasa,

HaCUIMHUX KpUBUYHUX Oena NpoTUB XXMBOTA U UMOBUHE TbyO U,

HeJ03BOSbeHEe TProBMHE MpeaMeTMa WUCTOPUJCKOr M KynTypHOr Hacneha,
YMETHUYKUM AenuMa, [JparMM KamereM W MNeMeHUuTUM MeTanuma,
WHTENEKTyarHoM CBOJUHOM, Kao U CBUM ApYruM BpeaHUM NpeaMeTumMa;

kopynuuje;

€KONOLLKOr KpuMMHana;

BMCOKOTEXHOMMOLLKOI KpUMMHana, ykibydyjyhi KoMnjyTepckm KpumMuHan;
oTMULIA MU TProBMHE IbyACKUM OpraHuma;

KPpMMWHaN Ha Mopuma (KpMMUHan y NOMOPCKOj NPpUBPEAM, NMPaTCTBO, UTA);

Kpaf]e N HeneranHe TproBMHe Bo3nnnma.

CtpaHe Takohe capahyjy Ha cnegehum norbuma:

1.
2.

obpasoBahe, 00yka 1 yHanpehene BelTMHa 0cobrba;

capagka Ha norbMMa KynType, crnopTa M JpywTBa nyTemM pasMeHe
aenerauuja;
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cnpoBohere HaydyHUX UCTpaxmBaka y Lnurby 6opbe NpoTMB KpUMMHanNa un y
unrby yHanpehewa MHEPOPMAaLMOHMX cucTema, CpeacTaBa Be3e M nocebHe
onpewe;

capagha y opyrum obnactuma of 3ajeHVYKOr MHTepeca Y LMrby KOHTpone
KpMMUHanuMTeTa yonwTe W CcnpevaBawa KpuMMMHana, kKao LWTo Ccy
NpoHanaxewe HecTanux nuua, KpageHux unu ua3rybrbeHnx npeameTta u
noeHTndukaumja newesa.

YnaH 2.

O6nuum capagmwe

Capagha mehy CtpaHama MoXxe ce ocTBapMBaT HAPOYUTO NYTEM:

1.
2.

10.

11.

pasMeHe MHdopMaLuja 1 UCKyCTBa y 0bracTuma o 3ajeAHUYKOT UHTepeca;

pa3MeHe MHdopMaumja y uuiby cripeyaBaka 1 cy3bujaka 6uno kor obnuvka
TpaHCHaUMOHANHOr  KpMMMHanNa, HapouuTo  TEePOPUCTUYKMX  akaTa,
opraHM3oBaHoOr KpuvMuHana, Hego3BOSbeHe TProBWHE OMOjHUM Aporama u
NCUXOTPOMHUM CyMncTaHuama, OpyXjeM M paguoakTMBHUM MaTepujanuma,
KpMMUHaNMHMUX aKkTUBHOCTU Y BE3u ca Murpaumjama, ykbydyjyhm uHgopmaumje
0 MojeAVHUMMA U KPUMMHANMHUM Mpexama ymellaHuMm Yy TpaHCHaUMOHarHu
KpMMWHanm;

nnaHupawa W ycBajakba KOOPAWHWPAHUX akuuja YCMEepeHWX MpoTuB
KPMMUHaMHUX Mpexa;

Tparaka 3a I'IOje/J,I/IHLI,I/IMa KOjVI bexe of KPUBUYHOTI rOHEHa UM N3Ap>KaBaHa
Ka3HH!, Kao U 3a OHMMa KOjI/I cy I'IpI/IjaBJ'beHI/I Kao HecTanu,

pa3mveHe VIHd)OpMaLI,VIja Y B€31 Ca HOBMM TUNOBMMa KpUBUYHUX Oena, Metoaa
1 06nMKa HnUxoBor cnpeyaBaH-a, cy36mjai-ba, OTKpuBaH-a "1 BOF]eH:a ncTpara,

npyxata nomMohn y OTKpMBaY CYMHUBUMX EKOHOMCKMX U  BaHKapCKux
TpaHcakumja, ykibyyyjyhu OHe Koju cy Y Be3n ca neranusaumjoMm KpuMmnHanHe
noouTu;

pasmeHe UCKycTBa O KopuLLheky Hay4HUX U TEXHUYKUX MeToda U cpeacTasa
Y LUAbY KPUMMHOSOWKUX U  (DOPEH3NYKMX WCTpaXuBaka, HapouuTo y
obnactuma Bohewsa UCTpara, OTKpMBaHa W KOHTPOSie OMOjHWUX Apora,
MCUXOTPOMHMX CyNcTaHUM W TMpekypcopa, y cknagy ca MmehyHapoaoHum
npaBom;

pasmeHe MHGOpPMaLUWja y Be3u ca MeTodama Koje ce KOpUCTe 3a TpaHCropT,
MPVKpYBaHe 1 AUCTPUBYLIMjY OMOjHUX ApOra MU NCUXOTPOMHMX CYNCTaHLM;

npeayanMara HeonxoO4HUX MNPaBHMX, aAMUHUCTPATUBHWUX U 6Ge36eaHOCHMX
Mepa Ha HMXOBUM rpaHuLaMa aa 6u ce cnpeynno KpujyMmyapere, HapounTo
OMOjHUX Apora 1 NCUXOTPOMHUX CYNCTaHLY;

pasmeHe MHOpMauMja O HOBMM BpCTama OMOjHUX Apora WM MCUXOTPOMHUX
CyrncTaHUy Koje Ce jaBrbajy y HemneranHoj TProBMHM, NpoLecmMa Npov3BOAHEe
M cynctaHuama Koje ce KopucTe y Ty CBpXy, Kao U HOBUM MeTodama
UCTpaxuBaka Koje Ce KOpUCTE MPUMMKOM aHanuse W uaeHTUdpukauuje
OMOjHUX Apora 1 NCUXOTPOMHUX CYNCTaHLY;

pasmeHe MHoOpMaLMja Koje ce TUYy CcriyyajeBa NoBe3vBaka Hed03BOSbeEHE
TProBMHE [fporamMa M TMCUXOTPOMHUM CyrcTaHuama ca Tepopu3aMoM MU
OpraH1M30BaHNM KpYMUHAIIOM;
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12. pasmeHe nHdopmaLuuja, 3Haka U UCKYCTBA Ha NOSby rPaHUYHEe KOHTPOSe 1 Ha
nosby MaTepMjanHe N TeEXHUYKEe NnopLUKe HaaneXHUX KOHTPOMHUX opraHa, a y
uurby OTKpMBaha ancuukoBaHNX MyTHUX WCApaBa W cripevasara
mneranHor ynacka niua OoCyMHUYeHUX Oa Cy ymellaHa y KpUuMUHalnHe, a
nocebHo TepopucTnyke aktMBHOCTU, KaO0 U KPpUMUHAITHE aKTUBHOCTU Yy Be3n
ca murpauujama;

13. pasmeHe pagHoOr uCKycTBa yKIbydyjyhn KypceBe yHanpehewa 3Hamwa,
KOHCynTauuje, ceMuHape 1 kypcese obyke;

14. pa3meHe CTaTUCTUYKMX nogaTtaka Kao U HauMOoHalnHUX npaBHUX TEKCTOBa U
nponuca, Gpowypa, nybnukauuja n pesyntata HayyHUX UCTpaxuBama Y
obnacTtnma Koje NoKpuea oBaj cnopasym;

15. opraHuM3oBara cacTaHaka ekcrneparta y OKBMPY HUXOBE HaLNeXHOCTW, Kag
rog Ce OHW CroXe Aa je HEeONXOAHO pelnTu XuTHa K nocebHa nuTakwa of
3ajegHUYKOr HTEepeca;

16. Tparawa, Yy CKrnagy ca HauuoHarHMM 3aKOHOAAaBCTBOM, 3a KpadeHUMm
npegmeTMa Koju umajy 6pojeBe unu crneumduyHe O3HaKe U HUXOBOT
Bpahara, yKrbyuyjyhu KynTypHe U UCTOPUjCKe BPeOHOCTN, BO3WMa 1 BaTpeHo
opyXje, Kao n xapTuje og BpeOHOCTUN ca cepujckum Bpojem 1 nacowle (NMyHe
ncnpase);

17. pa3smeHe wuvHdpopmauuvja o rpahaHuma ppxaea apyrux CrtpaHa koju cy
ocyfleHM 3a KpMBMYHA Oena kKoja Cy MOYMHUAM Ha TepuUTopuu HUXoBe
ApXaBe, Kao 1 0 nojeanHUMMa Koju Cy Mof UCTparom.

YnaH 3.

KOHTpOﬂMCﬂ He NCnopyke

CtpaHe o006e3behyjy, y cknagy ca CBOjMM HauUMOHaNHUM 3aKOHOAABCTBOM W
mMefyHapogHUM obaBe3ama, HeOMNxXOAHe YCIoBe 3a CnpoBONEHE KOHTPONMcaHux
ncropyka OMOjHUX Apora W MCUXOTPOMHMX CYNCTaHLM kao W Mnpekypcopa Koju ce
KopucTe 3a kuxoBo gobujane.

CTpaHe pa3maTtpajy MoryhHOCT MpuvMeHe MeToda KOHTponucaHe Wcrnopyke W 3a
Apyre npegmeTe Kojuma ce HeJ03BOSbEHO Tpryje.

CTpaHe HacToje fAa yckrnafde CBOje 3akoHe M npakcy Aa 6u 6une ysajamHO
KOMNaTMOUIIHE [0 HMBOA HEOMXOAHOr 3a 3anounkbake W YCMEewHOo CrnpoBofjere
KOHTpOMMCaHe MCropyKe.

YnaH 4.

HauwuH oCTBapuBaka capagmwe

CTpaHe capahyjy y 60p6u NpoTMB KpvMMHana Npeko CBOjUX HaAMEXHUX opraHa, y
cknagy ca oppenbama OBOr criopasyma, npeMa 3akoHuma U MehyHapoaHum
obaBe3ama CBOjVX ApKaBa.

CtpaHe he ogpeavTu CBOje HaAnexHe opraHe OAHOCHO ocobe 3a KOHTaKT Mpeko
Kojux ce obe3behyje aMpekTHa KOMyHMKaumja u, YKOJIMKO je HEOMXOL4HO, pa3mekbyjy
ocumumpe 3a Beay.

Ceaka CTpaHa nogHocu [enosutapy Cnmcak HeHUX HaanexHWX opraHa, OAHOCHO
ocoba 3a KOHTaKT y pOKy oA ABa Meceua of CTyrnawa Ha cHary oBor criopasyma.
CTpaHe o6GaBeluTaBajy [enoavTapa O OWMO KaKBUM M3MeHaMa Ha HUXOBUM
CMNCKOBMMA HaAMEXHUX opraHa, OAHOCHO 0coba 3a KOHTaKT.
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YnaH 5.

3axTeB 3a capagky

Capagha, y OKBMpPY OBOT crnopasyma, OCTBapyje ce Ha OCHOBY 3axTeBa 3a capaihy
KOje NoJHOCEe HaanexHW opraHu 3amHTepecoBaHnx CtpaHa.

3axTeBM 3a capafwy MNOAHOCE Ce MUCMEHUM NyTeEM. Y XWUTHUM CryyajeBuma,
3axTeBuM Ce MOory NogHeTn yCMeHO, ann ycMeHa noTtepaa Tpeba ga ycneau y poky oA
cnegeha Tpu pfaHa y3 kopuwhewe, M3MeRNy ocTanor, TeXHUYKMX cpeacrasa
KOMYyHWKaLmje.

Ceaka CTpaHa MoOXe, Yy UEnvHWM UNKM OenUMMYHO, oabuTu 3axTeB 3a capapmby,
YKOINMMKO MpUCTajake Ha 3axTEB 3a capajry yrpoxasa cyBepeHuteT, 6e36enHocT,
jaBHU pepn wnu gpyre CyLWITUHCKE WHTEPECE HEeHe ApXaBe, UNU YKOMUKO je To
CYNpPOTHO 3akoHMma wunu mehyHapogHum obaBe3ama HeHe apxase. Opbujare
3axTeBa 3a capafty ypydyje ce HanucmeHo 6e3 oanarawa CTpaHu koja je ynyTtuna
3axTeB.

HagnexHn opranm CTpaHa npefysvMajy cBe HeonxogHe mepe ga obesdbene 6p3o u
NOTMNYHO OCTBapeH-E 3axTeBa 3a Capasty.

YnaH 6.

PagHa rpyna

CtpaHe he dopmupatn PagHy rpyny pagu pasvaTtpakwa HauuHa peanusauuje u
npoOMOBUCatba Capajlke Ha OCHOBY OBOr cropasyma W, Wuamely ocranor,
NoAHOLEHa Mpenopyka y Beau ca MoTpebom 3a [oaaTHUM NpPOTOKOMMMa OBOT
cropasyma unu HoBMM MefyHapoaHMM criopasymyma, kao M y Be3n ca notpebom
CTBapatba 3ajeHNYKNX MHCTUTYLWja capadhe Y AoMeHy 6opbe NpoTUB KpuMUHana.

YnaH 7.

Je3nun

Ja 6u ce obGesbeauna capagta y OKBMPY OBOI Cropasyma, HagfieXHW opraHum
CTpaHa KOpUCTe EeHINEecku je3nK y NMCMEHO] KOMYHUKALWMjN, EHITIECKN U PYCKU je3NK Y
YCMEeHO] KOMYHMKaLmju, ykonuko ce CTpaHe HUCY Apyraynje 4OroBopure.

YnaH 8.

TpowkoBu
Ceaka CTtpaHa cama CHOCW TPOLLKOBE KOjU HacTaHy TOKOM crnpoBoherwa OBOr
cnopasyma, yKOnuKo ce Apyrayvje He oanyyn 3a CBaku nojeAmMHayHu cryyaj.

YnaH 9.

CnpoBohere oBor cnopasyma

OBaj cnopa3ym ce CNpOBOAM Y CKNagy ca HauMOHarHUM 3aKOHOAABCTBOM CBake
CrtpaHe.

OBaj crnopa3ym He yrpoxaBa WcCnywaBamwe octanux MehyHapoaoHux obaBesa
CrtpaHa.

YKONUKO ce Tako 3axTeBa, MHopMauunje n JOKyMeHTa koja ce nobujy y cknagy ca
oBuMm CrnopasyMoM Cy MOBepSbMBa U KOPUCTE ce Y CBPXY Kojy yTBphyje CTpaHa Koja
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nx waree. [JokymeHTa n nHopmaumje koja ce gobujy y okBMpy OBOr criopasyma ce
He warby Tpehoj cTpaHn 6e3 npeTxogHor ogobpera CTpaHe koja ux je nocrnana.

HejacHohe o kojux moxe gohu y Tymayewy cnpoBoherwa ogpendu oBor cnopasyma
pewasajy CTpaHe Kojux ce Te HejacHohe Tudy, KpO3 KOHCynTauuje, y cknagy ca
peneBaHTHUM ogpenbama mehyHapoaHor npaga.

YnaH 10.

3aBpuwHe oapenbe

Henosutap osor cropasyma je CrtanHm mehyHapogHu cekpetapujat (PERMIS -
Permanent International Secretariat). JegaH npumepak opurnHana Cnopasyma Ha
EHrneckoMm jesnky ce genoHyje y PERMIS-y koju warbe oBepeHu npumepak CBaKoj
CtpaHu.

OBaj cnopasym CTyna Ha cHary TpugeceTor AaHa of gaTyma AenoHosawa Tpeher
OOKyMeHTa o paTudukaumju nnu ogobpery y PERMIS-y.

3a cBaky CTpaHy Koja paTudukyje unm ogobpu oBaj cnopasyM, HaKOH AenoHOBaha
Tpeher gokyMmeHTa O paTudmkaumju nnm ogobpetrby, 0Baj cnopasym CTyna Ha cHary,
TpuaeceTor jaHa o4 faTyma kaja Ta cTpaHa AenoHyje AOKYMEHT o paTtudmkaumju
unu ogobpemsy.

Ceaka CtpaHa ce moxe nosyhu M3 cnopasyma Tako LUTO 3BaHU4YHO obaBeluTaBa
PERMIS. lNMoBnavewe cTyna Ha cHary Tpu Meceua of gatyma kaga PERMIS npumu
obaBelUTEHE O MOBMNAYEHSY.

Csaka CTpaHa mMoxe npeasiokuTi nameHy y Cnopasymy. Ta u3aMeHa ce npuxeata y3
carnacHoct cBux CTpaHa v CTyna Ha cHary y ckragy ca cT. 2. U 3. OBOr YnaHa.

Y MOTBPAOY YEIA cy gone noTnucaHW M NPOMMCHO oBnawheHn y Ty CBPXY,
noTnMcanu oaj cnopasym.

CaunneHo Ha Kpdy, 'puka, 2. oktobpa, 1998.r.

3a Bnagy Peny6nuke An6aHuje

3a Bnagy Peny6nuke JepmeHuje
3a Bnagy Peny6nuke Asepb6ejiaHa
3a Bnagy Peny6nuke Byrapcke

3a Bnapgy Peny6nuke 'py3uje

3a Bnagy Penybnuke Npuke

3a Bnagy Penybnuke MongaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®epepaumje

3a Bnaagy Penybnuke Typcke

3a Bnaay YkpajuHe

3eMrbe unaHuue Koje cy patudmkosane/ogobpune oBaj cnopasym cy:

JepmeHuja, AsepbejyaH, Byrapcka, Ipysmja, puyka, MonaaBsuja, PymyHuja,
Pycuja, Typcka n YkpajuHa.

Cnopa3sym je cTynuo Ha cHary 4. okto6pa 1999. roguHe.
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HDopatHu npoTtokon Cnopasymy
nsmehy

Brnaga apxxasa unaHuua BSEC o capaarwu y 6o0p6u npotus
KPMMUHanNa, Hapo4nTo opraHN3oBaHMUX Obnunka
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NMPEAMBYIJIA

Bnapge 3emarba 4unaHumua LipHomopcke ekoHomcke capagke (LIEC) - CtpaHa y oBoMm
HopnaTtHom npoTokony, y Aarbem Tekcty ,CTpaHa”, y cknagy ca ogpenbama un. 2. u
4, ynaHa 5. Tauka 10. n unaHa 6. Cnopasyma m3mehly Brnaga 3emarba ydecHuua
LipHomopcke ekoHOMCKe capaite O capaakh y obnactn 6opbe NnpoTMB KpMmnHana,
HapoO4MTO HEroBUX OpraHn3oBaHux obnuka, notnucaHor Ha Kpdy, 2. oktobpa, 1998.
roavHe, y pgarsem Ttekcty ,LIEC Cnopasym”, cBecHe cBe Beher yTuuaja u 3Hauvaja
pervoHanHMx wuHuuMjaTMBa 3a capagwy Yy obrnactu 6opbe npoTMB KpuMMUHana,
MOHOBO MUCTUYYhK CBOjy OASNTYYHOCT Aa 34PYKEHUM HacTojamwuma TpajHo yHanpenyjy
cnpoBofhene ogpendu LIEC Crnopasyma, kako 6u agekBaTHO ycknafuBane capagky
namehy cnyx6eHunx opraHa 3emarba YnaHuua, carnacune cy ce o cnegehem:

YnaH 1.

YcnoctaBrbamwe Mpexe ocduumpa 3a Besy

CrtpaHe ycnoctaBmbajy LIEC Mpexy odumumpa 3a Besy 3a obnact 6opbe npoTtums
KpMMWHana, y garoem TekcTty ,Mpexy”, Kojy YnHe odmumpn 3a Be3dy Koje Cy 3eMibe
YraHuLe MMeHoBane 3a CBoje NpeaCTaBHMUKeE.

YnaH 2.

UnmseBun
Linreesu Mpexe cy cnegehu:

YHanpehewe capagte y KOHTPONU KpuMuHana u ycknahueBamwe WHTEpakTUBHOT
Aenosatba u3aMehy HagnexHux opraHa CTpaHa;

YcnoctaBrbare Mpexe 3a pa3MmeHy MHdopmauvja usmehy opraHa 3a crnpoBohere
3akoHa 3emMarba unaHula pagu edukacHe GopbGe NPOTMB KPUBUYHMX Aena U
KpuMuHanaua y cknagy ca LLEC Cnopasymom.

YnaH 3.

3apaum n gy>KHoCTH
Odcpmumpu 3a Besy y Mpexun nmajy cneaehe 3agaTke 1 OyKHOCTU:

[a cBojuM 3eMrbama Liarby 3axTeBe Koje cy Npocneannu gpyrn ouumpmn 3a Beay, U1
TO, 3a XUTHE cny4ajeBe Y poKy Of jedHOr AaHa, a 3a ocTane crny4ajeBe y poky oA Tpu
AaHa, npema ogpenbama unaHa 5. LIEC Cnopasyma;

[Oa, no 3axteBy, CTpaHama wwarby uHcdopmauuje y cknagy ca ogpeadbama unaHa 9.
LIEC Cnopa3syma;

[da ce penoBHO cacTajy M pasroBapajy O HOBUM MpaBuuma TpaHCHaUMOHamnHor
KpMMWHanNa y pernmoHy kako 6w ytBpamnu HoBe obnuke capagwe nsmehy OpraHa 3a
cnpoBofene 3akoHa 3emMarba ynaHuua LIEC-a;

Ja nogHoce wu3BewTaje CBOjUM oOpraHMMa W npeanaxy Aarbe MoryhHocTu
yHanpehewa capaatse;

[a omoryhe pa3meHy 3aKOHOAABHWX AOKyMeHaTa W MpPakTUYHOr MCKycTBa M3meRy
OpraHa 3a cnpoBoferwe 3akoHa 3emarba YnaHuua LIEC-a y obnactn 6opbe npoTtus
TpaHcHaLUWoHarHor KpummnHana;
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YnaH 4.

Cratyc Mpexe y LIEC-y
Mpexa je rpyna 3a capagwy y obnactu 6opbe npoTvB kpumMuHana, dopmMmupaHa y
cknagy ca ogpenbama vnaHa 6. LLEC Cnopasyma.
YnaH 5.

MecTo oapxaBawa cactaHaka Mpexe

CactaHum Mpexe ce opgpxaeajy Yy npoctopujama CranHor wehyHapogHor
cekpetapuvjata LIEC-a, ocum ako ce Ha mHuumjatmuey npefcenasajyher LIEC-a He
o4ny4uv Apyraduje.

YnaH 6.

OpraHusauuja u pag

Mpexa dyHkumnoHuwe npema lNoserbu u lMpaBunHuky o pagy LIEC-a, kao u npema
onpenbama LIEC Cnopasyma.

Ceaka 3emrba unaHuua LIEC-a, CtpaHa y oBom [logaTHOM MNpPOTOKOMY, WUMEHYje
oduLmpa 3a Be3y U HEroBOr/HEeHOTr 3aMeHmnKa y Mpexu.

O nmeHoBaky Unu noenaveky oguumpa 3a sesy m3 Mpexe, CtpaHe obaBeluTaBajy
CranHn mehyHapoaHu cekpeTtapujat LIEC-a, koju obaBeluTaBa CBe 3eMSbe UnaHuue.

Mpexa ce cactaje peoBHO, HajMar€e jeAHOM roauLLHE.

Mpexa obaBrba CBoje 3ajaTke nop pykoBoAcTBOM PafHe rpyne 3a capagkwy y
60pbu NPOTUB KpUMMHANa, HapoO4MTO HETOBUX OpPraHU3oBaHMX 06MMKa 1 O TOME joj
[OCTaB/ba U3BeLUTaje.

YnaH 7.

TpowkoBu
Cae TpoLLKoBe oduLmpa 3a Be3y Koje U3nckyje cnposohere oapeabu oBor goaaTtHor
npoTokona cHocu CTpaHa Koja ux Lwarse.

YnaH 8.

HauvoHanHa nuua 3agyXeHa 3a KOHTakKTe

CTpaHe oapelyjy HauMoHanHO nuue 3afy)KeHO 3a KOHTaKTe Y OKBMPY CBOjUX
cnyx6eHunx opraHa 3a crpoBofete 3akoHa. MoxerbHo je aa 1o 6yae nvue koje paau
Ha nocnoesuma mMehyHapogHe capaawe (MHTepnon, SECI LieHTap 3a 6op6y npotus
TpaHcrpaHu4Hor KpUMUHana, uta.).

YnaH 9.

3awTnTa nHopMaumja U NUYHMX NogaTaka

WHdopmauujama npmbaBrbeHUM y cknagy ca oMM [OMyHCKMM NPOTOKONOM OpraH
CtpaHe monurbe poderbyje MCTU CTeNeH MOBEPSbLMBOCTM KOjU Cce Joaerbyje u
MHdopMaLmMjama CNNYHOr cagpaja koje cy Y herosom nocegny.

bes yTuuaja Ha Baxehe obaBese koje NponcTnyy n3 mehyHapoaHMX yroBopa apXxasa
ynaHuua OpraHusaumje 3a LPHOMOPCKY €KOHOMCKY capagwy (BSEC) — CtpaHa
Cnopasyma OpraHusaumje 3a LPHOMOPCKY €KOHOMCKy capagwy (BSEC) u oor
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HonyHckor npoTokona, NMYHMM nofauvma npubaBrbeHUM y cknagy ca ogpeabama
oBor [JonyHckor npoTokona, buhe gogerbeH CTENeH 3allTUTE KOju je Y HajMakby PyKy
jeaHak cTeneHy koju je oBMM nogaumma gogenuna CtpaHa Koja gocTaBrba nogarke.

YnaH 10.

MocmaTpayum u roctn

MpeacrtaBHMUM 3emarba kKoje MMajy cTtaTyc nocmartpada y LEC-y mory pa
npucycTByjy pagy Mpexe, y cknagy ca Nosersom u NMpasunHukom o pagy LIEC-a.

PeneBsaHTHe MehyHapoaHe MWHCTUTYUMje WNM areHuuje mory 6uTu no3BaHe Ha
cactaHke Mpexe.
YUnan 11.
3aBpuHe oapenbde

OBaj gogaTHM NPOTOKON je OTBOPEH 3a MOTMMC UMW MPUCTYNawe CBaKoj 3eMibu
ynaHuum LIEC-a.

CranHn wmefyHapogoHu cekpetapujat LEC-a je [OenosuTtap oBor pogatHor
npoTokona. OpurMHan oBor JoAaTHOr NPoTOKoNa y je4HOM MPUMEPKY Ha EHrNeckoMm
jesnky ce pgenoHyje y CtanHom mehyHapogHOM cekpeTtapwujaTy, Koju cBakoj CTpaHu
Laree OBepeHU Npumepack.

OBaj goaaTHU NPOTOKON CTyNa Ha cHary TpuaeceTor AaHa of aatyma kaga ce Tpehu
OOKYMEHT 0 patudumkaumiy mnn ogobpeny genoHyje y CtanHom MehyHapogHoM
cekpeTtapujaty LIEC-a.

3a cBaky CTpaHy koja paTudukyje unu opgobpu oBaj AOAATHU MPOTOKOS, HaKOH
fAenoHoBawa Tpeher AoKyMeHTa O paTudukuanju unm ofgobpemwy, oBaj AoaaTHU
MPOTOKON CTyma Ha cHary TpuaeceTor AaHa od AaTymMa kaja Ta cTpaHa AeroHyje
[AOKYMEHT O paTuduKalmnju unm ogobpetby.

Ceaka cTpaHa ce wMmoxe noByhnm u3 oBOr pJogaTtHOr MPOTOKOMA 3BaHU4YHO
obaselTaBajyhun CtanHu mehyHapoaHu cekpetapujaT LIEC-a. NoBnadvewe cTyna Ha
CHary Tpu Meceua of gatyma kaga CrtanHu MehyHapogHu cekpetapujat npumMu
obaBelLUTeHE O MOBMNAYEHSY.

Csaka CTpaHa npeanaxe usmeHe oBor JoAaTHOr NpoTokona. MamMeHe ce npuxearajy
y3 carnacHocT cBux CTpaHa 1 CTynajy Ha cHary y cknagy ca CT. 3. U 4. OBOr ynaHa.

[Be rogvHe Mo cTynawy Ha CHary OBOr AogaTtHor npoTokona, CTpaHe pAajy
NpVBpPEeMeHy oOLeHy pesynTtaTta cnpoBohiewa oapeadu OBOr AOAATHOr MpoToKona.
KoHauyHa eBanyauuja ce BpLUM YeTVMPW FOAMHE MO HErOBOM CTynaky Ha cHary, y
uMrby yTBphMBara Mepa HeoNXoaHUX 3a Aarbe yHanpehewe capagme.

CauunrbeHo y Kujey, 15. mapTa 2002. roauHe.

3a Bnaagy Penybnuke An6aHuje

3a Bnagy Penybnuke JepmeHuje
3a Bnagy Penybnuke AsepbejiiaHa
3a Bnagy Penybnuke Byrapcke

3a Bnaagy Penybnuke Npysuje

3a Bnagy Penybnuke Npuke
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3a Bnagy Penybnuke MongaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®enepaumje

3a Bnaagy Penybnuke Typcke

3a Bnaay YkpajuHe

3eMrbe unaHuue koje cy patudukosane/ogobpune Cnopasym cy cnegehe:
Byrapcka, MonpgaBuja, PymyHuja un Typcka.
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HdoanaTtHu npoToKon
o

60p6u NpoTUB Tepopu3ama Koju ce ogHocu Ha Cnopasym namehy
Bflaga y4YyecHuuUa LPHOMOpPCKe eKOHOMCKe capagke y 60pou npotms
KPMMMUHanNa, HaQpo4nTO keroBUX OpraHM3oBaHUX 06GNMKa
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yBO[

Bnape ppxaBa ydecHuua LlpHomopcke ekoHomcke capagwe (LUEC): Penybnuka
AnbaHuja, Penybnuka Jepmenwuja, Penybnuka AsepbejuaH, Penybnuka Byrapcka,
Penybnuka [pysunja, Penybnuka lpuka, Penybnuka Monpaasuja, PymyHuja, Pycka
denepauyja, Cpbuja n LipHa lNopa, Penybnuka Typcka, YKpajuHa, y Aarbem TeKCTy:
,CTpaHe”,

C o6G3vpom fa cy 3eMrbe NOTNUCHMLE OBOr CriopasyMa Koju je 3akrbyyeH uamehy
Brnaga ydvecHuua LipHomopcke ekoHOMCKe capaghe O capaghwu y 6opbu npotus
KpMMUHana, HapounTO HEroBMX OpraHm3oBaHux dopmu, caunkeHor Ha Kpdy, 2.
okTobpa 1998. roanHe, kpaTko Ha3BaH LIEC Cnopasym”;

Yaumajyhu y 063up ogpenbe LIEC noserbe, [eknapauuje ca geceToroamilmser ckyna
y Wcrambyny, CaonwTtewa ca [lletor 3acegawa Beha muHucTapa MHOCTpaHuX
nocnosa 3emarba unaHuua LIEC-a, pator 26. oktobpa 2001. roguHe, kao u
caonwTterwe Beha muHucTapa vHocTpaHux nocnoa ynaxuvua LIEC-a no nutawunma
LIEC ponpuHOoca curypHocTu n ctabunHoctu, aatupador 25. jyHa 2004. roguHe y
kojuma ce owTpo ocyhyje mefyHapogHu Tepopu3am kao rnobanHa npeTka Mupy u
CUTYPHOCTY;

CeecHM fga Tepopusam y CBUM CBOjUM dpopmama U MaHudecTaunjama npeacTaBiba
036UrbHY NpeTky MehyHapoaHOM MUPY M CUIYPHOCTM, MOMUTUYKOj, €KOHOMCKO] U
OpywTBeHo] curypHoctn CTpaHa, HUXOBOM TepuUTOpUjanHOM WHTErputeTy U
curypHoctn apxasa unaduua LUEC-a, kao 1 mefycoGHOM pa3Bojy npujaTerbCKkux u
pobpocyceacknx ogHoca v bunaTepanHe W MynTunatepanHe capagkwe Mmehy
3eMrbama LipHoMOopcCKor pervoHa;

Y3aumajyhun y o63up ogpeabe akata YjeOureHux Hauumja koje ce ogHoce Ha 6opby
NpoTMB Tepopuama M y NoTnyHoCTU nogpxaeajy Pesonyunjy CaseTa 6e36egHOCTM
Ha OBOM Mnorby, a nocebHo pesonyuujy 1373;

Nctnuyhm pa GopGa npotmB Tepopuama mopa OuUTU crnipoBegeHa y ckragy ca
3aKOHOM M y3 MyHO MOLUTOBake JbyACKUX NpaBsa; npyxajyhu jeaHornacHy noApLuky
yHMBEpP3anHUM NpUHLUNMMa MefyHapoaHor 3aKoHa;

CTpaHe Cy Ce crnoXxwune no nutakwy cnepeher:

YnaH 1.

Y uurby npefactaBrbakba [JogaTHor npoTokona, nojam Tepopuama o3HadyaBa CBako
KPUBUYHO [eno Tako npeasuheHo KOHBeHUMjamMa W MpoTokonuMa YjeanreHWX
Hauwuja o 6opbu NpoTMB Tepopmama.

YnaH 2.

CTpaHe cy ce obGaBesane fda capafyjy Mo nuTawuMa npeBeHuunje, OTKpUBaH-a,
crnpevyaBatba, pacBeT/baBaka M UcTpare OBUX TEPOPUCTUYKMX padku y cknagy ca
LIEC Cnopa3ymMoMm M 0BMM AOAaTHUM MPOTOKOMOM, a y cknagy ca HauvoHarHUM
npaBHUM NponuncumMa, Kao 1 ca meflyHapoaHuM oGaBe3ama CBOjUX Apakasa.

YnaH 3.

CrapaHe he ogpeauTy HagnexHu opraH(e) u/vnnm ocoby(e) 3a KOHTaKT NPeKo KOjux
ce ob6e3benyje oMpeKkTHa KOMyHUKaLuja.

Ceaka CTpaHa NnoaHOCH D,eno3wTapy Cnncak HeHux HaanexHux opraHa OAHOCHO
ocoba 3a KOHTakT Y POKy o4 OBa Meceua o CTynakwa Ha CcHary oBOr crnopasyma.
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CtpaHe obaBewrTaBajy [enosutapa o0 OWMNO KakBUM W3MEHaMa Ha HWUXOBUM
CnMcKoBMMa HaAMeXHUX opraHa o4HOCHO ocoba 3a KOHTaKT.

YnaH 4.

Y uurby vMMnneMeHTaumje oBOr gogatHor npotokona, CtpaHe he capahueatm y
cknagy ca unadHom 5. LIEC Cnopasyma un [dopatHor npotokona osor LIEC
Cnopasyma, caummeHo y KnjeBy 15. mapta 2002. roauHe.

CTtpaHe Mmory, ako To 6yae noTpebHO, YCNOoCTaBUTU HAYUMH KOMYHUKaUMjE Y XUTHUM
cnyyajeBuma, oapXKaBaTu peoBHe U BaHPeAHe cacTaHKke U KoHcynTauuje.

YnaH 5.

Y okeupy LIEC Cnopasyma u oor gogatHor npoTokorna CtpaHe he pasmenunaTu
NMHopMaumje oa 3ajeAHMYKOr MHeTepeca, a NOCeOHO OHe Koje ce TU4Yy:

a) TEePOPUCTMYKUX akumja nraHupaHux u ynyheHux OUPeKTHO NpOTUB ApPXKaBHOT
Bpxa, ocoba koje cy nog mehyHapoOoHOM 3alUTMTOM, YnaHoBa AMMNIOMAaTCKUX
MUCKja 1 KOH3ynaTa, cnyxbeHnx nuua mefyHapooHUX BNaauHWX opraHu3auuja,
akuvja ynyheHux npoTUB y4yecHWKa CcrnyxbeHux [pxaBHUX MNoceTa, Kao MU
HauuoHanHum/MehyHapogHum  gorahajuma, gpyrum  cryxbeHum  nuumyma  u
LUUBMINMA;

6) TepopuUCTUYKMX opraHusaumja, rpyna u ocoba koje npeactaBrbajy NpeTy Mo
CUrypHOCT CBOjUX [paBa, kao U KOHTakaTa W3MeNy TepopUCTUYKMX
opraHusauuja, rpyna n oco6a;

1) TEePOPUCTUYKMX MOKyllaja M akuuja yCMepeHUX MpPOTMB CyBepeHuTeTa U
TepuTopujanHor uHTerputeTa apxxasa CtpaHa;

[) TepopUCTUYKMX akuMja M MoKyllaja TakBUX padku Ha TepuTopujM Opxasa
CTpaHa, ynyheHMX  eKOHOMCKWM, TEXHOSOLWKAM W EKOSOLWKUM [enoBumMa
cuctema u objekTMa of, BUTanHor 3Havaja;

€) TepopUCTMYKMX OpraHusauuja U rpyna koje Aenyjy Ha TepuTopuju apxasa
CTtpaHa, HMXOBOj TakTMuM M MeTodonoruju, Bohama u uynaHoBMMa kao U O
ocobama Koje Cy ymellaHe WM MOTNOMaxy akTMBHOCTM TakBUX rpyna u
opraHusauuja;

) opraHusaumja n MHCTUTYUMja Koje NoapXKasajy Tepopusam, MexaHn3me, Bese
1 NpaBsLe Takse NoapLLKe;

r) uneranHe TproBuHe opyxja, YKIbydyjyhn MyHULKjY, €KCNNO3nBHE CyncTaHLUE U
CpefacTBa, HykneapHe W pagMoakTMBHE MaTtepujane M U3BOpe, Xemujcka u
Ouonowka opyxja M HUXoBE KOMMOHEHTe,Kao M Jena nodvkeHa of CTpaHe
KpMMUHaNHUX rpyna n ocoba, Npeko KaHana Koju ce KopucTe 3a uneranHu npesos
Kpo3 Teputopuje apxasa CTpaHa;

X) OTKPMBEHWUX W MOTEHUMjanHMUX M3BOpa U kaHana oMHaHCUjCKe, NOMUCTUYKE U
6uno koje Apyre BpCcTe maTtepwujanHe NoApLUKE TEPOPUCTUYKMM OpraHusauuvjama
Unu rpynama;

1) 3aKOHa M Npakce Koju ce 0gHOCe Ha NPOTUB-TEPOPU3aM.

YnaH 6.

CTpaHe he NOKpeHyTn 1 0CTBapUTU GNIMCKY capaaksy, a NoceGHO OHY Koja ce 0gHOCU
Ha:

a) cysbujarbe npunpemMa u u3BpLUeHa Jena Tepopusma, kao U npyxarwe 6uno
Koje BpCcTe nogpLuke TepopucTnMa, ykibydyjyhn n domHaHcuKjcky nogpLuKy;
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6) opbujare npyxara yToumwTta ocobama koje puHaHcupajy, nnaHupajy,
noapasajy u YnHe gena Tepopusma;

L) OTKpuBake M EnUMUHUCAHKE MeCTa Koja CnyKe Kao KamnoBum 3a oOyky
TepopucTta, rge ce wusBogu oOyka, nnaHupawe W npunpema u3BpLUeHa
TEePOPUCTUHKMNX [ena, ako Cy Kao noTBpaa Tora AoCTaBJibeHU Mnoy3gaHun wun
KOHKPEeTHWU OOKa3u,

) oHemoryhaBamwe KpeTawa W npeceuare TepOpPUCTUYKMX MyTeBa W MyTesa
TEPOPUCTUYKMX rpyna;

€) OTKpMBate U NOEHTUDMKOBaHKE CTPYKTypa Koje KOpUCTe TEPOPUCTUYKE rpyrne
WNW opraHu3auuje y Lurby NpukprBara CBOjUX akTUBHOCTY;

@) npeBeHUMja, OTKpMBaH-€ U 3ayCTaBibake (UHaHCKjcke MoMohn, JocTaBe
opyXja u MyHuUMje, EKCMrOo3MBHMX HanpaBa W Yypehaja, HykrneapHor w
pagvoaKTUBHOTM MaTepujana u n3sopa Xemujckor u GMOMOLLKOr OpyXja N HEeroBmx
KOMMOHEHTN, Kao M opbujake npyxakwa noMohnm Ouno kojoj ocobun unnm
oparHu3auujy Koja nnaHupa, npunpema unm YuMHuM Tepopmuctmykn akt. CtpaHe he
MHdopMUCaTH jegHa Apyry O pesyntatnuma oBe 3ajeJHUYKe capaghe.

YnaH 7.

CtpaHe he npeayseTu cBe HeONMxOOHE Mepe Yy UWiby CrpevyaBaka npunpeme
TEPOPUCTUYKMX padHn Ha TepUTOpujM CBOje Apxase, Kada je eBnaeHTHO Aa he Ta
TepopucTnyka aena dutu nounktseHa Ha Teputopuju apxase CtpaHe, kao n obasesy
ha yckpaTe asun ocobama koje y4ecTByjy Yy MnaHupawy, koje omoryhasajy u
y4yecTBYjYy y Npunpemama 3a u3BpLUeHe OBUX aena.

YnaH 8.

CTpaHe Mory capahuBaTtv y uurby noGorbliaka UMNIeMeHTaumje OBOr AoAaTHOr
npoTokona y Buay cnegeher:

a) y Buay noborbllamwa efykauuvje, obyke M nogusaka HMBOA CTPYYHOCTU
ocobrba;

6) pa3vmeHa wWHdOpPMauMja M UCKycTaBa Be3aHUX 3a ynoTpeby HayuyHux wu
TEXHOJIOLLKMX MeToaa KopuwheHMX y TOKY KpUMUHaMHe uctpare;

U) odpxaBare 3ajedHundke oOyke, CeMuHapa, KOHcynTaumja W HayyHuX
NCTPaXXMBaH:A;

D,) pa3MeHa peneBaHTHUX MeF]yHapop,me 3aKOHa, aHalMMTU4YKNX U CTaTUCTUYHKUNX
UCTpaXxuneaHa n

e) apyrmx obnuka capaghe 06e3deheHnx LIEC Cnopasymom.

YnaH 9.

MHdopmaumjama n gokymeHTuMa gobujeHmum y cknagy ca JogatHum npoTokonom he
OMTN gaT jeaHak HUBO NoOBepsrbLUBOCTU, o4 CTpaHe Koja noTpaxyje nHdpopmaumjy nnm
OOKYMEHT, OHOM KOjU Ce OAHOCU Ha cnnyHy uHdopmaunjy CtpaHe koja o6e3behyje
TpaxeHe nHpopmauuje.

MHdopmauvje n gokymeHTn gobujeHn y cknagy ca [JogaTHMM MPOTOKOSIOM Kao U
nHdopMaLumje Koje ce ogHOCe Ha MeToAe McTpare U TakTUKe KOpULLUTEHE Y MPUMEHM
cneuwvjanHe onpeme wUunu matepwujana, He Mory ga ce gocrase Tpehoj ctpaHu 6e3
npetxogHor oenawhewa og CTpaHe o4 koje je oBakBa MHGopmauuja u notekna.

MHdopmauuja unu pesyntaTn Koju Cy y CKnagy ca 3axTeBoM gobujeHe on gpyre
CTtpaHe Ha ocHOBY OBOr gogaTHOr MpoTokona He Mory 6uTu kopuwheHe y gpyre
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CBpXe Off OHUX 3a KOje je HanMcaH 3axTeB UMW Of, OHWX 3a Koje Ccy npunoxeHe 6e3
NpeTXoAHor NncmeHor ogobpena CTpaHe Koja ux je gocTtaBuna.

HocTtaBreame 1 3alwiTnTa NnoBeprbLnBux nHdopmMaumja he 6utu BplueHa y cknagy ca
HaUuMOHaNHUM 3aKkoHMMa [fpXaBa CTpaHa W/wWnuM peneBaHTHUX MehyHapoaHMX
cnopasyma.

be3 npegpacynoa koje ce ogHoce Ha peneBaHTHe MehyHapogHe obaeese LIEC
OpxaBa unaHuua - ctpaHe notnucHuue LIEC Cnopasyma v aktyenHor [dogaTHor
npoTokona, MU4HKU nogaun nobujeHn nog ycnosuma JogaTtHor npotokona he umatu
3aWTUTY Koja he y HajMaky pyKy OUTU ekBMBaneHTHa OHOj koja je obes3beheHa 3a
CTpaHy koja npyxa Takse noaarke.

YnaH 10.

Ceaka CtpaHa he cHOCMTM TPOLUKOBE HacTane TOKOM MWMMNemMeHTauuje oBor
aKkTyenHor gofartHor nMpoToKomna, OCUM ako Apyrauvje Huje npeasuheHo 3a cBaku
nojegnHayaH cnyyaj.

YnaH 11.

Y unrby obesbehumBara capagre, koja he ce kpeTaTm y OKBMpMMA OBOr AodaTHOr
npotokona, CTpaHe he KOPUCTUTM EHINECKM je3MK Yy MUCMEHO] KOMYHWKaLMju,
€HINEeCKN N PYCKN je3nK Y YCMEHO] KOMyHUKaLmMju, ocum y cnydajy kaga ce CTtpaHe
fioroBope Apyravuje.

YnaH 12.

MMmnnemeHTaumja oBOr pJgopaTHOr npoTOKoNa je ycknaheHa ca  3aKOHCKUM
npouenypama cBake of apxxasa CTpaHa.

OBaj goaaTHM NPOTOKOM HE CMe [a cnpevaBa uchywaBare APYrux MefyHapoaHuX
obage3sa agpxxaBa CtpaHa.

CnopHa nuTaka Koja MOry HactatTu y Be3M ca MWHTeprpetauujom Wnu
MMNMeMEeHTaLUMjoOM OBOr JodaTHOr npoTokona he 6uTK paspeleHa uamehy CtpaHa
Ha Koje ce OBa MuTaka oaHOoCe, NMyTeM KOHCynTauuja U NperoBopa, a ceBe y cknagy
ca peneBaHTHVUM oapeadama MefyHapoaHOr 3akoHa.

YnaH 13.

CranHun mehyHapogHu cekpetapujat LEC-a (PERMIS — Permanent International
Secretariat) je [lenosuTtap oBor gogaTHOr NpoTokona.

OprvHan oBor gogaTHOr MPOTOKONa y jeAHOM MPUMEPKY Ha eHrMeckoM je3unky ce
penoHyje y CtanHoMm MmehyHapogHOM cekpeTapwujaTty, koju cBakoj CTpaHu wwarbe
OBepeHu npruMepak.

CranHn wmehyHapogHu cekpeTapujat LIEC-a he o6GasewtaBatu LEC ppxaBe
ynaHuLe o:

a) CBakOM noTnncueamy,

6) NoAHOLEHY CBAKOr MHCTPYMEHTa paTudmKauuje, Npuxeatama, ogobpasarba
¥ NPUCTYNams:a;

U) cBakom JaTyMmy kaga je [oaaTHM NPOTOKON CTYMMO Ha cHary y ckrnagy ca
ynaHom 15. oBOr 4OAATHOr MPOTOKONa;

) 61no kojoj Apyroj oanyum unm NnMCMeHoM obaBeLUTERY KOjU CE OQHOCK Ha OBaj
[oJaTHU NPOTOKON.
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YnaH 14.

OBaj popaTHM MPOTOKOM je OTBOPEH 3a MOTNUC UInM NPUCTYMawe CBaKoj 3eMibu
ynaHuum LIEC-a.

Ceaka CTpaHa noTnMcHMLA OBOr MPOTOKOSla HE MOXe MOCTaTh uYnaH, ako Huje
notnmcana LIEC Cnopasym.

OBaj pogatHM npoTokoN MoXe Outnm npegMeT patudmkauuvje, npuxeatama,
opobpaBara 1 NpucTynama.

CpeactBa paTudukaumje, npuxsaTawa, opobpaBaka W npuctynawa 6Guhe
[enoHoBaHa kog [lenosuTapa.

YnaH 15.

OBaj gogaTHU NPOTOKON CTyNa Ha cHary TpuaeceTor AaHa of Aatyma kaga ce Tpehu
OOKYMEHT 0 patudumkaumiy mnn ogobpeny genoHyje y CtanHom MehyHapogHoMm
cekpeTtapujaty LIEC-a.

3a cBaky CTpaHy koja patudumkyje unm ogobpu oBaj AoAaTHW NPOTOKOM, HAKOH
penoHoBawa Tpeher JokymeHTa O paTudukuamju nnm opobpemwsy, OBaj goaaTHU
MPOTOKON CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa of Aatyma kagja Ta CTpaHa genoHyje
OOKYMEHT O patudmkaLmjm unm ogodpemsy.

YnaH 16.
Csaka CTpaHa MOXe npeasioxnTn N3MeHe y OBOM 404AaTHOM MPOTOKOSY.

TakBe n3MeHe ce npuxBaTtajy HakoH carnacHoctu ceux CTpaHa u ctynuhe Ha cHary
y cknafy ca unaHom 14. ct1. 3. u 4. v ynadHom 15. oBor gogaTHOr NpoToKona.

YnaH 17.

Ceaka CtpaHa ce moxe nosyhu m3 Cnopasyma Tako LUTO 3BaHMYHO obaBeluTaBa
PERMIS. MNMoBnayere cTyna Ha cHary Tpu Mecela of gatyma kaga PERMIS npumn
obaBelLUTeH:E O MOBMNAYEHsY.

Y MNMOTBPAOY YEFA cy gone noTnucaHu M NPOMNMCHO oBnawheHn y Ty CBpPXY,
noTnucanu oeaj [jogaTtHu NpoTOKON.

CaunnweHo y ATtuHuW, lpuka, 3. geuembpa 2004. roguvHe, y jeOHOM MPUMEPKY Ha
€HIMEeCKOM je3uKy.

3a Bnagy Peny6nuke An6aHuje

3a Bnaagy Penybnuke JepmeHuje
3a Bnagy Penybnuke AsepbejiiaHa
3a Bnagy Penybnuke Byrapcke

3a Bnaagy Penybnuke Npysuje

3a Bnagy Penybnuke Npuke

3a Bnagy Penybnuke MongaBuje
3a Bnagy PymyHuje

3a Bnagy Pycke ®eaepaumje

3a Bnaagy Cp6uje un LipHe Nope

3a Bnaagy Penybnuke Typcke

3a Bnaay YkpajuHe
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr [faHa oA JAaHa objaBrbumBama Yy
,Crny>x6eHom rnacHuky Penybnuvke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



